
Kant-en-klare Chinese grammatica

Les 10
Wǒ zhīdao tā de míngzi, dànshì wǒ bú rènshi tā.
Ik weet zijn naam maar ik ken hem niet.

1

GRAMMATICA

zhīdao vs. renshi
Het werkwoord zhīdao betekent “weten”, of “op de hoogte zijn van een feit”. Het woord 
rènshi betekent “kennen” in de zin van “bevriend zijn met” “herkennen”, of “kunnen 
identificeren”.

het voegwoord dànshì
Dànshi, wat “maar” betekent, wordt gebruikt om twee tegengestelde zinnen met elkaar te verbinden.

A + de + B + de + C 
De bezitsaanduider de kan meerdere malen gebruikt worden, zoals blijkt uit deze voorbeelden:

Zhīdào kan gevolgd worden door een bijzin.

10.1

10.2

10.3

VOCABULAIRE
dànshì  

dìzhǐ  

jiā  

yìsi 

zhīdao 

 maar 

 adres 

 huis 

 betekenis 

 weten

Wǒ zhīdao tā de míngzi, dànshì wǒ bú rènshi tā. Ik weet zijn naam maar ik ken hem niet.

Wǒ rènshi zhè ge Hànzì, dànshì wò bù zhīdao tā de 
yìsi.

Ik herken dit Chinese letterteken, maar ik weet de 
betekenis ervan niet.

Wǒ zhīdao nǐ de dìzhǐ, dànshì wǒ bú rènshi nǐ de jiā. Ik weet jouw adres, maar ik kan jouw huis niet herkennen.

Wǒ zhīdao tā bú shì Zhōngguórén. Ik weet dat jij geen Chinees bent.

Wǒ zhīdao tā shì nǐ de jingli. Ik weet dat hij jouw manager is.

Wǒ bù zhīdao Lǐ xiǎojiě shì shéi. Ik weet niet wie juffrouw Lee is.

Wǒ bù zhīdao nǐ de péngyou de bàba  shì nǎ guó rén? Ik weet niet wat de nationaliteit van de vader van jouw 
vriend is.

nǐ de jīnglǐ de mìshū de secretaresse van jouw baas

wǒ de péngyou de bàba de vader van mijn vriend.

Mǎlì de māma de péngyou de vriend van de moeder van Mary.

wǒmen de guójiā de rénkǒu de bevolking van ons land.

Wǒ xǐhuan nǐ de péngyou, dànshì tā bù xǐhuan wǒ. Ik mag jouw vriend maar hij mag mij niet.

MMI is uw on-line hulpmiddel bij het leren van vreemde talen. 
Dankzij de unieke benadering zult u in ongekend korte tijd de 
taal van uw keuze onder de knie krijgen.
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OEFENINGEN

10.1 Vertaal naar het Chinees. 10.2 Vertaal naar het Chinees.

1. Ik weet hun achternamen. 1. De auto van de vriend van mijn vader is duur.

2. Ik weet de betekenis van dit Chinese letterteken. 2. De auto van de vader van mijn vriend is duur.

3. Zij weet niet dat David Ier is. 3. Hij is de vriend van de vader van mijn vriend.

4. Ik weet dat de bevolking van China groot is. 4. Hij is de vader van de vriend van mijn vader.

5. Ik ken die persoon. 5. Deze computer is van de vriend van mijn moeder.

6. Ik weet de naam van die persoon. 6. Deze computer is van de moeder van mijn vriend.

7. Ik herken deze pen maar ik weet niet van wie hij is. 7. Zij is de manager van het bedrijf van mijn vriend.

8. Wij mogen jouw vriend maar hij mag ons niet. 8. Zij is de vriend van de manager van mijn bedrijf.

9. Weet jij de naam van de baas van mijn bedrijf? 9. Dit is het boek van de vriend van onze docent.

10. Ik herken die auto. Hij is van dokter Chen. 10. Dit is het boek van de docent van onze vriend.

11. Ik herken het boek niet. 11. Geef mij alsjeblieft het boek van mijn vriend terug.

12. Ik weet zijn naam. Hij weet niet die van mij. 12. Geef mij alsjeblieft het adres van jouw vriend.

13. Ken ik jou? 13. Geef mij alsjeblieft het adres van de vriend van David.

14. Ik weet haar nationaliteit niet. 14. Vertel hen alsjeblieft het probleem van jouw vriend.

15. Weet jij dat zij geen Canadese is? 15. Vertel mij alsjeblieft de ideëen van de docent van jouw 
vriend.

16. Wij weten allemaal zijn naam. 16. Welke stoel is die van de secretaresse van jouw baas?

17. Wij weten allemaal zijn naam niet. 17. Welk huis is van de vriend van David?

18. Wij weten niet allemaal zijn naam. 18. Wat is het probleem van de vader van Mary?

19. Niemand van ons weet zijn naam. 19. Wie is de secretaresse van het bedrijf van jouw vader?

20. Wij kennen hem allemaal persoonlijk. 20. De vragen van de docent van jouw vriend zijn 
belangrijk.

21. Wij kennen hem niet allemaal persoonlijk. 21. Deze stad is de hoofdstad van mijn land.

22. Ik weet dat die methode goed is. 22. De problemen van de mensen van mijn land zijn 
moeilijk.

23. Zij weten dat jouw idee vreemd is. 23. De situatie van de mensen van onze stad is niet 
gemakkelijk.

24. Weten zij dat zij uit Beijing komen? 24. Ik hou niet van de ideëen van de vriend van meneer 
Wang.

25. Zij weten allemaal mijn naam maar zij kennen mij 
niet allemaal.

25. De problemen van hun land zijn ook de problemen van 
ons land.


